0.0.1 The asavas

0. Source: Savatthi.

1. A bhikkhu endowed with
six qualities, O bhikkhus, is
worthy of offerings, worthy
of gifts, worthy of hospitality,
worthy of reverential saluta-
tions, an unsurpassed field
of merit for the world. What
six?

2. Here, O bhikkhus, for a
bhikkhu, whichever asavas
are to be abandoned by re-
straining, those asavas he
has abandoned by restrain-
ing. Whichever asavas are

to be abandoned by using,
those asavas he has aban-
doned by using. Whichever
asavas are to be abandoned
by tolerating, those asavas
he has abandoned by toler-
ating. Whichever asavas are
to be abandoned by avoid-
ing, those asavas he has aban-
doned by avoiding. Whichever

asavasuttam
savatthinidanam

chahi bhikkhave dham-
mehi samannagato
bhikkhu ahuneyyo

hoti pahuneyyo dak-
khineyyo anjalikara-
niyo anuttaram pun-
nakkhettam lokassa.
katamehi chahi?

idha bhikkhave bhik-
khuno ye asava sam-
vara pahatabba, te
asava samvarena pa-
hina honti. ye asava
patisevana paha-
tabba, te asava pa-
tisevanaya pahina
honti. ye asava adhi-
vasana pahatabba,
te asava adhivasa-
naya pahina honti.
ye asava parivajjana
pahatabba, te asava
parivajjanaya pahina
honti. ye asava vino-



asavas are to be abandoned
by dispelling, those asavas he
has abandoned by dispelling.
Whichever asavas are to be
abandoned by developing,
those asavas he has aban-
doned by developing.

3. And what, O bhikkhus,
are the asavas to be aban-
doned by restraining which
he has abondoned by re-
straining? Here, O bhikkhus,
with root reason reflection,
a bhikkhu dwells restrained
by the restraint of the eye
faculty. Indeed, O bhikkhus,
whatever vexing and feverish
asavas might arise for one
who dwells unrestrained by
the restraint of the eye fac-
ulty, those vexing and fever-
ish asavas do not come to be
for one who dwells restrained
by the restraint of the eye
faculty.

dana pahatabba, te
asava vinodanaya pa-
hina honti. ye asava
bhavana pahatabba,
te asava bhavanaya
pahina honti.

katame ca bhikkhave
asava samvara paha-
tabba ye samvarena
pahina honti? idha
bhikkhave bhikkhu
patisankha yoniso
cakkhundriya sam-
vara samvuto viha-
rati. yam hissa bhik-
khave cakkhundriya
samvaram asamvu-
tassa viharato up-
pajjeyyum asava Vvi-
ghataparilabha, cak-
khundriyasamvara
samvutassa' viha-
rato evamsa te asava
vighataparilaha na
honti.

! cakkhundriya samvaram -
machasam.[Jj



4. With root reason reflec-
tion, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of
the ear faculty restrained. In-
deed, O bhikkhus, whatever
vexing and feverish asavas
might arise for one who
dwells unrestrained by the
restraint of the ear faculty,
those vexing and feverish
asavas do not come to be for
one who dwells restrained by
the restraint of the ear faculty
restrained.

5. With root reason reflec-
tion, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of
the nose faculty restrained.
Indeed, O bhikkhus, what-
ever vexing and feverish
asavas might arise for one
who dwells unrestrained by
the restraint of the nose fac-
ulty, those vexing and fever-
ish asavas do not come to be
for one who dwells restrained
by the restraint of the nose
faculty restrained.

patisankha yoniso
sotindriya samvara
samvuto viharati.
yam hissa bhikkhave
sotindriya samva-
ram asamvutassa
viharato uppajjey-
yum asava vighata-
parilaha sotindriya
samvara samvutassa
viharato evamsa te
asava vighatapari-
laha na honti.

patisanka yoniso
ghanindriya sam-
vara samvuto viha-
rati, yam hissa bhik-
khave ghanindriya
samvaram asamvu-
tassa viharato up-
pajjeyyum asava vi-
ghataparilaha, gha-
nindriya samvara
samvutassa viharato
evamsa te asava vi-
ghataparilaha na
honti.



6. With root reason reflec-
tion, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of

the tongue faculty restrained.

Indeed, O bhikkhus, what-
ever vexing and feverish
asavas might arise for one
who dwells unrestrained by
the restraint of the tongue
faculty, those vexing and
feverish asavas do not come
to be for one who dwells re-
strained by the restraint of
the tongue faculty restrained.

7. With root reason reflec-
tion, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of
the body faculty restrained.
Indeed, O bhikkhus, what-
ever vexing and feverish
asavas might arise for one
who dwells unrestrained by
the restraint of the body fac-
ulty, those vexing and fever-
ish asavas do not come to be
for one who dwells restrained
by the restraint of the body
faculty restrained.

patisanka yoniso jiv-
hindriya samvara
samvuto viharati.
yam hissa bhikkhave
jivhindriya samva-
ram asamvutassa
viharato uppajjey-
yum asava vighata-
parilaha, jivhindriya
samvara samvutassa
viharato evamsa te
asava vighatapari-
laha na honti.

patisankha yoniso
kayindriya samvara
samvuto viharati.
yam hissa bhikkhave
kayindriya samvara
asamvutassa viha-
rato uppajjeyyum
asava vighatapari-
laha, kayindriya sam-
vara samvutassa vi-
harato evamsa te
asava vighatapari-
laha na honti.



8. With root reason reflec-
tion, a bhikkhu dwells re-
strained by the restraint of
the mind faculty restrained.
Indeed, O bhikkhus, what-
ever vexing and feverish
asavas might arise for one
who dwells unrestrained by
the restraint of the mind fac-
ulty, those vexing and fever-
ish asavas do not come to be
for one who dwells restrained
by the restraint of the mind
faculty restrained.

9. Indeed O bhikkhus, what-
ever vexing and feverish
asavas might arise for one
who dwells unrestrained by
[these] restraints, those vex-
ing and feverish asavas do
not come to be for one who
dwells restrained by [these]
restraints. These, O bhikkhus,
are called the asavas to be
abandoned by restraining
which he has abondoned by
restraining.

patisankha yoniso
maninadriya sam-
vara samvuto viha-
rati. yam bhissa bhik-
khave manindriya
samvaraasamvutassa
viharato uppajjey-
yum asava vighata-
parilaha, manindriya
samvara samvutassa
viharato evamsa te
asava vighatapari-
laha na honti.

yam hissa bhikkhave
samvaram asamvu-
tassa viharato up-
pajjeyyum asava vi-
ghataparilaha, sam-
varam samvutassa
viharato evamsa te
asava vighatapari-
laha na honti. ime
vuccanti bhikkhave
asava samvara paha-
tabba yesamvarena
pahina honti.



10. And what, O bhikkhus,
are the asavas to be aban-
doned by using which he has
abondoned by using? Here,
O bhikkhus, with root reason
reflection, a bhikkhu makes
use of robes only for the sake
of repelling against coldness,
repelling against hotness, re-
pelling against the touch of
gadflies, mosquitoes, wind,
heat and creepy crawlers.
Merely for the sake of con-
cealing that which brings
shame.

11. With root reason reflec-
tion, a bhikkhu makes use of
alms food neither for enjoy-
ment nor for intoxication, nor
for decoration, nor for beauti-
fication, [but] merely for the
sustenance of this body, for
nourishment, for abstinence
from harm [and] for assist-
ing the life of purity. “Thus
my termination of the former
feeling will not give rise to a

katame ca bhikkhave
asava patisevana pa-
hatabba ye patiseva-
naya pahina honti?
idha bhikkhave bhik-
khu patisankha yo-
niso civaram pati-
sevati: yavadeva si-
tassa patighataya,
unhassa patighataya,
damsamakasavata-
tapasirimsapasam-
phassanam? patigha-
taya, yavadeva hiri-
kopina paticchada-
nattham

patisankha yoniso
pindapatam patise-
vati: neva davaya,
na madaya, na man-
danaya, na vibhu-
sanaya, yavadeva
imassa kayassa thi-
tiya yapanaya vihim-
suparatiya, brahma-
cariyanuggahaya. iti

Zsarisapasamphassanam - ma-
chasam.[Jj



new feeling. And life support
for me will be blameless and
one of comfortable abiding.”

12. With root reason reflec-
tion, a bhikkhu makes use of
a dwelling place merely for
repelling against coldness,
for repelling against hotness,
for repelling against contacts
with gadflies, mosquitoes,

wind, heat and creepy crawlers.

Merely for allaying the perils
of the seasons, [and] for the
purpose of enjoying seclu-
sion.

13. With root reason reflec-
tion, a bhikkhu makes use
of medicinal requisites for
support when sick merely for
repelling against arisen af-
flictive feelings, for freedom
from oppression at most.”

purananca vedanam
patihankhami, na-
vainca vedanam na
uppadessami. yat-
rava me bhavissati
anavajjata ca phasu-
viharo cati.

patisanka yoniso se-
nasanam patisevati:
yavadeva sitassa pa-
tighataya, unhassa
patighataya, damsa-
makasavatatapasi-
rimsapasamphassa-
nam patighataya, ya-
vadeva utuparissaya
vinodanam patisalla-
naramattham

patisankha yoniso
gilanapaccayabhe-
sajjaparikkharam pa-
tisevati: yavadeva
uppannanam veyya-
badhikanam veda-
nanam patighataya,
abyapajjhaparamata-



14. Indeed O bhikkhus,
whatever vexing and fever-
ish asavas might arise for
one who does not make use
of [these things], those vex-
ing and feverish asavas do
not come to be for one who
makes use [of them]. These,
O bhikkhus, are called the
asavas to be abandoned by
using which he has abon-
doned by using.

15. And what, O bhikkhus,
are the asavas to be aban-
doned by tolerating? Here, O
bhikkhus, with root reason
reflection, a bhikkhu is a for-
bearer of coldness, hotness,
hunger, thirst, contacts with
gadflies, mosquitoes, wind,
heat and creepy crawlers, of-
fensive speech, unwelcome
ways of speech, arisen bod-
ily feelings that are painful,
piercing, sharp, severe, dis-
agreeable, detesful, menacing

yati.

yam hissa bhikkhave
appatisevato?® up-
pajjeyyum asava vi-
ghata parilaha, pa-
tisevato? evamsa te
asava vighatapari-
laha na honti. ime
vuccanti bhikkhave
asava patisevana pa-
hatabba ye patiseva-
naya pahina honti.

katame ca bhikkhave
asava adhivasana pa-
hatabba ye adhiva-
sana pavina honti:
idha bhikkhave bhik-
khu patisankha yo-
niso khamo hoti si-
tassa unhassa jighac-
chaya pipasaya dam-
samakasavatatapa-
sirimsapasamphas-
sanam, duruttanam

*apatisevayato - simu.J]
*patisevayato - simu.JJ]



to life, from [all] that he is a
forbearer. Indeed O bhikkhus,
whatever vexing and feverish
asavas might arise for one
who does not tolerate [these
things], those vexing and
feverish asavas do not come
to be for one who tolerates
[them]. These, O bhikkhus,
are called the asavas to be
abandoned by tolerating.

16. And what, O bhikkhus,
are the asavas to be aban-
doned by avoiding which
he has abondoned by avoid-
ing? Here, O bhikkhus, with
root reason reflection, a
bhikkhu avoids a wild ele-

duragatanam vaca-
napathanam, uppan-
nanam saririkanam
vedana nam dukkha-
nam tippanam® kha-
ranam katukanam
asatanam amana-
panam, panahara-
nam adhivasakaja-
tiko hoti. yam hissa
bhikkhave anadhi-
vasayato. uppajjey-
yum asava vigha-
taparilaha, adhiva-
sayato® evamsa te
asava vighatapari-
laha na honti. ime
vuccanti bhikkhave
asava adhivasana pa-
hatabba ye adhivasa-
naya’ pahina honti.

katame ca bhikkhave
asava parivajjana pa-
hatabba ye parivaj-
janaya pahina honti:
idha bhikkhave bhik-

*tibbanam - machasam.|Jj
Sadhivasato - machasam.,
7adhivasana - machasam.
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phant. He avoids a wild
horse, he avoids a wild bull,
he avoids a wild dog, a snake,
a stump, a thorny place, a
pit, a precipice, a sewer, a
cesspool, siting on whichever
types of unsuitable seats,
wandering about whichever
types of unsuitable resorts,
associating with evil friends
upon which his wise com-
panions in the life of purity
may find grounds to suspect
him of evil. So those unsuit-
able seats, and those unsuit-
able resorts, and those evil
friends, with root reason re-
flection he avoids. Indeed O
bhikkhus, whatever vexing
and feverish asavas might
arise for one who does not
avoid [these things], those
vexing and feverish asavas do
not come to be for one who
avoid [them]. These, O bhik-
khus, are called the asavas
to be abandoned by avoiding
which he has abondoned by
avoiding.

khu patisankha yo-
niso candam hatthim
parivajjeti. candam
assam parivajjeti.
candam gonam pa-
rivajjeti. candam
kukkuram parivajjeti
ahim khanum kan-
takadhanam?® sob-
bham papatam can-
danikam oligallam.
yatharupe anasane
nisinnam, yatharupe
agocare carantam,
yatharupe papake
mitte bhajantam,
vinfil sabrahmacari
papakesu thanesu
okappeyyum, so tam
ceva anasanam tam
ca’ agocaram te ca
papake mitte pati-
sankha yoniso pa-
rivajjeti. yam hissa
bhikkhave aparivaj-
jayato uppajjayato
uppajjeyyum asava

®nantakatthanam - machasam.[Jj
sotamca andsanam - macha-

sam.JJ]



17. And what, O bhikkhus,
are the asavas to be aban-
doned by dispelling which
he has abondoned by dis-
pelling? Here, O bhikkhus,
with root reason reflection,
a bhikkhu does not tolerate
arisen thoughts of sensual
desire. He abandons them,
dispels them, makes an end
of them, puts them out of
existence.

18. With root reason re-
flection, he does not tolerate
arisen thoughts of ill-will. He
abandons them, dispels them,
makes an end of them, puts
them out of existence.

11

vighataparilaha, pa-
rivajjayato evamsa
te asava vighatapa-
rilaha na honti. ime
vuccanti bhikkhave
asava parivajjana pa-
hatabba, ye parivaj-
janaya pahina honti.

katame ca bhikkhave
asava vinodana pa-
hatabba ye vinoda-
naya pahina honti.
idha bhikkhave bhik-
khu patisankha yo-
niso uppannam ka-
mavitakkam, nadhi-
vaseti, pajahati vi-
nodeti byantikaroti
anabhavam gameti.

patisankha yoniso
uppannam byapa-
davitakkam nadhi-
vaseti, pajahati vi-
nodeti byantikaroti
anabhavam gameti.
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19. With root reason re-
flection, he does not tolerate
arisen thoughts of harming.
He abandons them, dispels
them, makes an end of them,
puts them out of existence.

20. With root reason re-
flection, he does not toler-
ate any arisen evil unwhole-
some dhammas. He abandons
them, dispels them, makes an
end of them, puts them out
of existence. Indeed O bhik-
khus, whatever vexing and
feverish asavas might arise
for one who does not dispel
[these things], those vexing
and feverish asavas do not
come to be for one who dis-
pels [them]. These, O bhik-
khus, are called the asavas to
be abandoned by dispelling
which he has abondoned by
dispelling.

21. And what, O bhikkhus,
are the asavas to be aban-
doned by enculturation which

patisankha yoniso
uppannam vihimsa-
vikkam, nadhivaseti,
pajahati vinodeti
byantikaroti anabha-
vam gameti

patisankha yoniso
uppannuppanne pa-
pake akusale dhamme
nadhivaseti paja-

hati vinodeti, byan-
tikaroti, anabhavam
gameti. yam hissa
bhikkhave avinoda-
yato uppajjeyyum
asava vighatapari-
laha vinodayato evamsa
te asava vighatapari-
laha na honti. ime
vuccanti bhikkhave
asava vinodana pa-
hatabba ye vinoda-
naya pahina vonti.

katame ca bhikkhave
asava bhavanaya
pahatabba ye bava-



he has abondoned by encul-
turation? Here, O bhikkhus,
with root reason reflection,
a bhikkhu enculturates the
mindfulness awakening fac-
tor, in dependence on seclu-
sion, in dependence on fad-
ing away, in dependence on
cessation, maturing in relin-
quishment.

22. With root reason re-
flection, he enculturates the
investigation of dhammas
awakening factor, in depen-
dence on seclusion, in de-
pendence on fading away,
in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.

23. With root reason re-
flection, he enculturates the
energy awakening factor, in
dependence on seclusion, in
dependence on fading away,
in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.

24. With root reason reflec-

13

naya pahina honti:
idha bhikkhave bhik-
khu patisankha yo-
niso satisambojjhan-
gham bhaveti viveka-
nissitam viraganissi-
tam nirodhanissitam
vossaggaparinamim.

patisankha yoniso
sammavicayasam-
bojjhangam bhaveti
vivekanissitam vira-
ganissitam nirodha-
nissitam vossaggapa-
rinamim.

patisankha yoniso vi-
riyasambojjhangam
bhaveti vivekanissi-
tam viraganissitam
nirodhanissitam vos-
saggaparinamim.

patisankha yoniso
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tion, he enculturates the hap-
piness awakening factor, in
dependence on seclusion, in
dependence on fading away,
in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.

25. With root reason reflec-
tion, he enculturates the tran-
quility awakening factor, in
dependence on seclusion, in
dependence on fading away,
in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.

26. With root reason re-
flection, he enculturates the
samadhi awakening factor, in
dependence on seclusion, in
dependence on fading away,
in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.

27. With root reason re-
flection, he enculturates the
equanimity awakening fac-
tor, in dependence on seclu-
sion, in dependence on fad-
ing away, in dependence on

pitisambojjhangam
bhaveti vivekanissi-
tam viraganissitam
nirodhanissitam vos-
saggaparinamim.

patisankha yoniso
passaddhisamboj-
jhangam bhaveti vi-
vekanissitam viraga-
nissitam nirodhanis-
sitam vossaggapari-
namim.

patisankha yoniso

samadhisambojjhan-
gam bhaveti viveka-
nissitam viraganissi-
tam nirodhanissitam
vossaggaparinamim.

patisankha yoniso

upekkhasambojjhan-
gam bhaveti viveka-
nissitam viraganissi-
tam nirodhanissitam
vossaggaparinamim.



cessation, maturing in relin-
quishment.

28. Indeed O bhikkhus,
whatever vexing and fever-
ish asavas might arise for one
who does not enculturates
[these things], those vexing
and feverish asavas do not
come to be for one who en-
culturates them.

29. “These, O bhikkhus, are
the six qualities endowed
with which a bhikkhu is wor-
thy of offerings, worthy of
gifts, worthy of hospitality,
worthy of reverential saluta-
tions, an unsurpassed field of
merit for the world.”

15

yam hissa bhikkhave
abhavayato uppajjey-
yum asava vighata-
parilaha bhavayato
evamsa te asava vi-
ghataparisaha na
honti. ime vuccanti
bhikkhave asava
bhavana pahatabba
ye bhavanaya pahina
honti.

imehi kho bhikkhave
chahi dhammehi sa-
mannagato bhikkhu
ahuneyyo hoti pahu-
neyyo dakkhineyyo
anjalikaraniyo anut-
taram punnakkhet-
tam lokassati.
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